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9:00 a.m. INTRODUCTION FISH CAMP CONTINUED (Carcross) CAMPING BOOKLET (Teslin)
TLINGIT CONSONANT CHART
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-d, t, t
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12 noon lunch lunch lunch
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-k, % -Writing Practice '
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FISH CAMP BOOKLET EXCLAMATIONS -Looking up words
-Teslin
-Carcross CAMPING BOOKLET CONTINUED (Tagish)
2:45p.m.| TLINGIT NOUN DICTIONARY CAMPING BOOKLET (Carcross) LISTENING EXERCISE
& gh
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at dayi
et dayi

road
money
cat
what

weasel

already
tea

birch (A)
birch (C)

moon

Tlingit Literacy Session

October 30 - November 1, 1996

Classroom Exercise: d, t, t'

tat

tit

,

tas
tés

rock
night

shoe

is sleeping

thread(A)
sinew (C)

garden
fat
chin
scar

inside

t'uk
t’1sh
t'4

t'awdkh

t'aw
t'at’
tik
t'1y

t'ukanéyi

board

baby bag
skin stretcher
king salmon

goose

feather, quill
unco

shoot it
elbow

baby (A)

t'akwan€yi baby (T, C)
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-ts’ats’t

ts’utat
ts’ighini
ts’axwél

hits’a

ts’

Tlingit Literacy Session
October 30 - November 1, 1996

Classroom Exercise: ts' and s'

bird, song bird s

morning | six’

magpie s'ik

small crow S’axXwW

smells swe.et, is fragrant s’akh
s’axh
s'in
s'ind
s’udin
s’agwat
s'iksh

-6-

eyebrow

dish

black b.ear
hat

bone
groundhog
carrots

light, lamp
type of mouse
brown

false hellebore



tI’ak’
tl’adén
tI’atk
tI'ikh

tI'ikhna.at

tr

Tlingit Literacy Session
October 30 - November 1, 1996

Classroom Exercise; tl' and t

wet
sideways
land
finger(s)

thimble

r
Yak

tar

Pew
Yawsha

F1 x’'wéan

dress

tongue

sand

eroded hill

socks

Hudson Bay blanket

jackpine (A,T)
jackpine (C)

breast

coho
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Tlingit Literacy Session
October 30 - November 1, 1996

Classroom Exercise: k' and x'

k’ X’

k’tints’ potato x'a tutd point (of land)

k’'ink’ stink head X’an anger

kix marten X'as waterfall

ke let me see it! x’at’ island

k’isani boys X'ax’ apple

k'itja chinook wind (south) x'un sd how many
X"Gx’ paper, book
X' 0w blanket
x’€gha really, truly

-8-



3

P i .
K s | 5
) ;

P ¢ atmamand i S .

kh’watl
kh’atet

kh’

Tlingit Literacy Session
October 30 - November 1, 1996

Classroom Exercise: kh' and xh'

cooking pot

pitcher, jug

kh’anashk’idé poor

khvatl’

flat

xh’ahat
xh’ak
xh’ak
xh’an
xh’anguk

xh’ayet

xh’

door
canyon
between
fire; red
by the fire

potlatch; dishes
(gift)



Language Structure

Tlingit Language Listening Exercise
Ms. Liz Smith and Ms. Margaret Bob

Listening Exercise: [k Jand [ kh ] |

Examples of [ k |:

1. Kkijin
2. ketl
3. sik

Examples of [ kh |:

1. kha

five

dog

belt

man

1ts den

awl

-10-



Listen to each sentence. Write [ k ] and [ kh ] as you hear

them.

1. du tl'ikh

2. kit

3. tukanéyi

4. khas’
ghakh -

6. dakhes’

77 khutigiis’

8. kals’ak
khusa.at’

10. axh wakh

10.

-11 -

his/her finger

a nest

baby

matches

lynx

he/she is sewing
cloudy

squirrel

cold

my eye
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Write /k/ and /kh/ as you hear them in the following: [
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Language Structure
Tlingit Language Listening Exercise
Ms. Liz Smith and Ms. Margaret Bob

Listening Exercise: [ g ]and [ gh ]

Examples of [ g |:

1. guch
2. gan
3. gin

Examples of [ gh ]:

1. ghuch
2. ghan
3. ghakh

. hill

. wood

outside

wolf

. look here

. lynx

-13 -



Listen to each sentence. Write [ g ] and [ gh ] as you hear
them.

1. Gaxw xhatin. 1. I see a duck.

2. Amdigan. 2. It’s sunny.

3. Ghaxh xhatin. 3. Isee arabbit.

4. Khuhligiis’. 4. It’s cloudy.

5. Ghakh xhatin. 5. Isee alynx.

. Datgha sd it’in ? 6. What are you going
hunting for?

7. Ya nagiit. - 7. He is walking along.
8. Gusl wé ghata ? 8. Where’s the trap?
9. Ghaxh. 9. He is crying.

10. Ghanu. 10. Sit down.

-14-
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Tlingit Listening Exercise \ Yukg]’l
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GUGHAXHI

Camping

Translated by
Margaret Bob, Liz Smith, Emma Sam, Bess Cooley

Hlustrations by
Chris Caldwell

1991

This illustrated sequence is part of a series produced by:

Yukon Native Language Centre
Box 2799
Whitehorse, Yukon
Canada YIA 5K4

Phone (403) 668-8820
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Ad@i-sdy4 ?
Who is this?

Khukawxh¢ 4ya.
This is Khukawxhe.

Gudé-sd ya-nagut?
Where 1s he going?

A ghaxhiyi yéde ya-nagtit.

He 1s walking to where he is going to camp.

-17-
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Ma-sa khuwanik ?
What is he doing?

Té akachak xh’an.iti-yis.

He 1s piling up rocks for the fireplace.

-18 -
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Da-s4 a-da-yu-tuyatank ?
What is he thinking about?

“Gust ya tlaxch’.”
“Where is the dry brush?”

-19-



Da-s4 agha wugut ?
What did he go for?

Tlaxch’ ayasaha.
He is gathering dry brush.

Gan tsui awat’i.
He found wood too.

-20 -
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He’s looking for matches.
21

Da-s4 aghi khushi ?
What is he looking for?
Khas’gha khushi.




Khas’ gi amsit’i ?
Did he find matches?

A, du-jintidde yé-adané.
Yes, he is putting them into his hand.

Sh-tugha diti.

He 1s pleased with himself.

22



Da-s4 agas.i?
What is he cooking?

Suknén agas.i.
He is cooking bannock.

Suknén akawahin wé gux’a ka.
He has mixed the batter in the can.

-23-
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Du it gi yan.uwaha ?
Is he hungry?

A, tlaxh x’€gha du 1t yan.uwaha.
Yes, he is hungry.

Yan jiyit xh’amdit’axh.

He is so hungfy his mouth is wide open.

-4 -



De yan uwa.l gi wé suknén.
Has the bannock finished cooking?

A, yan uwa.l.
Yes, 1t has finished cooking.

Du tuwu yak’€ suknén axhayi.
He 1s happy that he is eating bannock.

-25-



Ma-sd dés khuwanik ?
What is he doing now?

Yan-at-wuxhayi xh’angugd wuta
After he finished eating he went to sleep by the fire.

- De xiwa.at.
It’s night time.

Khutghanahi kha dis duwatin.

~ You can see the stars and the moon.

- 26 -



GUGHAXHI
Camping

Translated by
Lucy Wren

Ilustrations by
Chris Caldwell

1991

This illustrated sequence is part of a series produced by:
Yukon Native Language Centre
Box 2799
Whitehorse, Yukon
- Canada YIA5K4.

Phone (403) 668-8820

© Yukor,
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Yeddk’w esx’idé ya-nagiit.
The young man is going hunting.

Hin-yaxh dwé ya-nagtit.
He 1s walking by the creek.

A ghwaxhide dwé ya-nagiit.

He’s walking to where he’s going to camp.

Ket.lna awé esx’idé ya-nagiit.
He’s going hunting with no rifle.

-8 -



We 4 ghwaxhiyi yé shixh ede.ik.

He’s making a fire where he’s going to camp.

Weé té wé xh’anda ayakawachak.
He piled rocks around the fire site.

A degiygé awé shixh ede.ak.

- He’s making a fire in the middle.

_29_
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“Kefaxh-tin gwa gi shiit akhade.ak,”
yeé awé tuwatl.

“Maybe I should build a fire with dry branches,”
he thinks.

_30_
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Ketaxh dwé hush-kadé yé-edané.
He gathers up dry branches.

A-tin 4wé shiit aguxhde.ik.
He’ll build a fire with them.

-31 -



“Ha gusti yd4 axh-khas’i ?7”
“Where are my matches?”

Du-ghuttd 4wé khushi khas’ kaxh,
tlét khas’ du-ji. |
He looks in his pocket for matches, but he doesn’t have any
matches.

-32-
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W¢é du-gweh tlidaxh khas’ awat’i.
He found some matches from his bag.

Khas’ daket tidaxh du-jintade yé-edané.
He shakes the matches out of the match container into the palm of
his hand.

Du-tuwu sigl tsu et-shukh.
He’s happy and he laughs.
-33-
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Suknén 4wé agas.i.
He’s cooking bannock.

W€ kets'uga-yet awé elshét.
He’s holding the frying pan.

I-jin tsé kisegan !
Be careful not to burn your hand!

-34 -
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Tlaxh x’€gha uwatdxw slixh suknén agas.i.
Because he is really starving, he cooked the bannock fast.

Weé du-fat’ -du-Xh’énéXh wutighekh.

His tongue is hanging out of his mouth.

-35-
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Xh’anguk ét a.

He’s sitting by the fire.

We du-suknéni axha.
He’s eating his bannock.

Ch’u tle daxhgha 4wé daxh-axhda wé suknén.
He’s eating the bannock two pieces at a time.

-36 -



Suknén tlaxh k'idén awaxha.
He made a real good meal of the bannock.

Adaxh dwé xh’anguk yuta.
Then he went to sleep by the fire.

Tlaxh k’idén yuta.
He slept very well.

-37 -



XHAT A DUSXUGI YE

Fish Camp

- Translated by
Margaret Bob and Liz Smith

Tllustrations by
Susan McCallum
1991

This "Talking Book" is part of a series produced by:
Yukon Native Language Centre |
Box 2799
- Whitehorse, Yukon
Canada Y1A 5K4

Phone (403) 668-8820

-© Yukor,
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Adl sayd ? Jisku dya.
Who is this? This is Jisku.

Da sd y€ adané ? Ast’eéxh 4wé.
What'’s he doing? He’s fishing.

-39-
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Adl sdy4 y4 kha? Jiskd du ish 4wé.

Who is this man? He is Jiskd’s father.

Ma sa khuwantk ? Ghewd ke anat.dt.
What is he doing? He’s pulling up the net.

-40 -
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Adt sdys ? Jiski du dlak’ dy4.

Who is this? This is Jiskd’s sister.

Da sq y€ adané ? T’4si ask’ixh’t.
What is she doing? She is gaffing grayling.

_4] -
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Da sd ya anal.dt wé shatk’iyétsk’u ?
What is the young girl carrying?

Déxh t’dsi ya anat.it.
She is carrying two grayling.

Gudé sa ya anatl.at ?
Where is she carrying them too?

Du fitk’u xhdnde anghaxashi yis.
To her grandma so she can cut them.

-42 -
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Ma sa khuwanik du tla ?
What is her mother doing?

Nadakw k4 xhat axash.
She is cutting fish on the table.

Ma sa khuwanik du sik’ ?
What 1s her daughter doing?

Du tla ajitatin.
She’s watching her mom work.
-43-
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Da si yé has adané ?
What are they doing?

Tlex’ a xhat ydnde ashayati. Du kik’ s’ikh yé
adané xhat tayi. -
One of them is hanging fish. The younger sister is making smoke
under the fish.
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Da sa ya anasxhit’ du hdnxh ?
What is his older brother dragging?

- Diikh ya anasxhit’ xh’an kayfs.
He is dragging cottonwood for the fire.

- 45 -



Ma ftiyich sdyd at 4 Fido?
Why is Fido sitting there?

Xhat xuk du 1t uwahi, ach awé Fido it A.
He is hungry for dry fish, that’s why Fido is sitting there.

-46-



M3 ftiyich s4 as Kiyit t4 ?
Why is he sleeping under the tree?

A amtixach xhat xuk du xh’éxh ghaxhdutiyi,
| ach awé wuta.
He gave up waiting for them to give him dry fish, that’s why he
went to sleep.

S 47 -



XHAT A DUSXUGI YE

~ Fish Camp

Translated by
- Lucy Wren

[lustrations by
Susan McCallum
1991

This "Talking Book" is part of a series produced by:
Yukon Native Language Centre
Box 2799
Whitehorse, Yukon
Canada Y1A 5K4

Phone (403) 668-8820

© Yukor
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Etk’iyétsk’'u dyd xhat est’exh
The boy is fishing.

Nés’ xhat awdzit’exh.
He has caught three fish.

- 49 -



Du ish ghewd ke enel.ét.
His dad is pulling up the net.

Sheyedihén xhat awdzighéw.
They caught a ot of fish.

-50-




Wé du dlak’ xhat daxh ak’éxh’.

His sister is gaffing fish.

Daxuin xhat awé daxh awak’éxh’.
She gaffed four fish.

=51 -



WE hes du hilk’'w xhat daxh axash.

Their grandmother is cutting fish.

W€ du dachxhdnk’ tsu déxh xhit ya enet.ét.

Her_,granddaughter 1s carrying two fish too.

-52-



WéE hes du tlad xhat aguxhsexik.
Their mother is going to dry fish.

Wé nadakw ka awé xhat daxh axash.
| She is cutting fish on the table.

W€ du sik’ khu.a esh jitetin.

Her daughter is watching her work.

-53-



- Wé du sik’ xhat yénde asheyeti.
Her daughter is hanging fish.

WE tléx’ a du sik’ xhat teyi shixh ede.ak.

Her other daughter is making fire under the fish.

-54 -
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Wé kha dwé xhat teyidé ch’al’ gén aya.

The man is packing willow wood for under the fish.

-55-



W6 ketl tsd xhat xik du it uwaha, éch dwé

kha deyin ét A.

The dog is hungry for dry fish too, so he’s sitting facing them.

- -56-



WE etk’iyétsk’'u ch’al’ gén ayi iti yudixwétl,
éch awé as k’it shestan.

The boy is tired after packing willow wood, so he is lying down
under a tree.

-57-
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Tlingit Literacy Session
October 30 - November 1, 1996

EXCLAMATIONS!

uhu.d oh how cute!
oh how small!

hedlo oh my goodness!

héhoéhé ) (pain)

hudhihi )

hé : (response to someone calling one’s name)
né term of endearment between

married couples

héhd cha

cha . term of affectionate respect
haw really!

hahd ) Oh yeah?

hmhm )

1h{ I'm not impressed!

cha tlagl You don’t say!

edlaxhadlé irritation

edlaxhadlé-& exasperation (Oh, for crying out loud!)
hdy How big!

hihihya (extreme irritation)

ahd dé (when someone asks you to do

something you really don’t want to do)

-58-







